Mixed Conversation
Jukwa'l. Bring him/her. (anim.) Jukwa'tui. Bring something. (inanim.)
Talamu'k? What [flavour/colour/type]? Talamuksit? What [flavour/colour/type]?
Magqatui...? Can | borrow...? Ne'a'tui. Show me.
Iknumui. Give it to me. Iknumu'l. Give it to him/her.
Wsua'tu. Take this. Na ta'wen. That one.
A'sa ni'n. It's up to me. A'sa kil. It's up to you.
O'pla'ketey. I'm doing it wrong. O'pla’keten. You're doing it wrong.
Apognmui. Help me. Kisi apogqnmuin? Can | help you?
Tepaskmay. | can do it. Telte'tm. | think so.
Telues? What did s/he say?

O'plwitm. | said it wrong.

Jiksitui. Listen to me.
Ki's teluey. | already said it.
Tal-lukwe'sip? What did you do?

Ta'sikl? How many are there?

Tal'lukwen? What are you doing?

Wen ela'tioq? Who are you going with?
Mukk-awantasiw. Don't forget. Mukk-awanta'sualu. Don't forget me.
Awanta'sianek. | forgot it. Mikwete'l mitisk. Remember me.
Ewlen. You're lying. Mu-ewlow. Don't lie.

Ewlet etuk. | think s/he is lying. Telte'tm ewlet. | think s/he is lying.

Mektm. | don't believe you. Mu-sespate'tmu. | don't care.

Ketu'-amalkan? Do you want to dance?
Talkaqnik? How is the atmosphere there?

Wen-meske'k? Who is sad/sorry?

Ketu'-tekisemin? Do you want to swim?
Welkagnik. Fun atmosphere.
We-atkitemit? Who is crying?

Wen-weskewe'k? Who is laughing? Wen-wekayik? Who is mad?

Wen-jipasit? Who is scared? Wela'qnmin? Do you have lots of change?
Siwien? Are you tired?
Welinpan? How did you sleep? Welimpanek? Did you have a good sleep?
Welimpayek. | had a good sleep. Winimpayek. | had a bad sleep.
Welimpanoq. S/he had a good sleep. Winimpanoq. S/he had a bad sleep.
Welne'pijik. They had a good sleep.
Metu'ek. It's hard/difficult.

Kogoey kisi-kinu'tmasin kiskuk? What did you learn today?

Wine'pijik. They had a bad sleep.

Ketu' maqatuwi na suliewey. | want to borrow some money.

Tetuji nagamasiaq or Natli-nagamasiagq. It's that easy



